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Markmið

• Að reyna að átta sig betur á því hvað 
frávik frá hinni svokölluðu S2-hömlu (V2-
constraint) geta sagt okkur um eðli 
hennar.

• Að skoða hvað rannsóknir á S2-
hömlunni geta sagt okkur um ólíkar 
rannsóknaraðferðir.

• Að athuga hvað frávik frá S2 geta sagt 
okkur um eðli hennar – og um máltöku 
barna. 
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Bakgrunnur

Daninn Diderichsen (1946, 1966) var á undan den 
Besten (1977) og Koster (1975) í því að lýsa S2 á 
formlegan hátt:
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Formlega hliðin
Upphaflega S2-trikkið:
• Það er bara eitt pláss á undan persónubeygðu

sögninni í aðalsetningum (Fundamentfelt (Vorfeld), 
COMP). Þess vegna er sögnin í öðru sæti.

Endurskoðun Rizzis (1997) og fleiri:
• Nei, það eru nú fleiri pláss þarna, en þau hafa

mismunandi hlutverk, t.d. þessi:
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Þekktar undantekningar frá S2
Ýmsar S1-undantekningar ‒ og svo líka S3 (sbr. t.d. 
Höskuld 1979, Zaenen 1980 og svo nýlegar greinar eftir
Holmberg 2015, Jóhannes Gísla 2020, Ásgrím 2020 
o.fl.):

3. 12. 2021 Ásgrímur, Iris og Höskuldur 6



Þekktar undantekningar frá S2

Samt ekki hvaða tveir liðir sem er á undan sögninni:

... og kannski + fh. er ekki eins og kannski + vh.:
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Þekktar undantekningar frá S2
S3-atviksorð (-liðir) (sbr. t.d. Halldór Ármann 
1986, og Höskuld 1986 o.s.frv.):

Svipaðir liðir í sænsku og norsku (sbr. t.d. 
Brandtler & Håkansson 2017; Julien 2018; 
Lundquist 2018):
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Bráðabirgðaniðurstaða

Fyrir utan tiltölulega vel þekktar undantekningar virðist S2-
hamlan býsna traust – og íslensk (og önnur) börn ná býsna 
fljótt tökum á henni (Sigríður 2005;  Westergaard 2009).

Dæmi um “viðurkennda dóma”:
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Óvæntar undantekningar
19% unglinga og 14% fullorðinna í könnun Joan Maling 
og Sigríðar Sigurjónsdóttur (2002) töldu (7) eðlilega 
setningu (þetta var mat þeirra í já/nei-svörun):

Og (8) er auðvitað alþekkt lína úr kvæði fyrir börn:

Hvað er í gangi?
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S3 í nágrannalöndum
Í borgamállýskum í nálægum löndum (Noregi, 
Svíþjóð, Hollandi, Þýskalandi) virðist S3 vera að 
færast í aukana (yfirlit hjá Freyvald o.fl. 2015, 
Walkden 2017).

Niðurstaða Walkdens:
• Fyrsti liður í þessum S3-dæmum er yfirleitt ekki 

rökliður (oftast atviksliður, sviðsetning í tíma 
eða rúmi) og síðan kemur frumlagið (oftast 
fornafn). 

• Ástæðan fyrir þessari útbreiðslu S3 er fjöldi 
innflytjenda sem hefur ekki náð tökum á S3 og 
þannig verður meira S3-ílag í samfélaginu. 
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Önnur hugsanleg uppspretta S3
• Enska er ekki S2-mál (nema að mjög litlu leyti).

• S3 virðist nokkuð algeng í norrænum 
erfðarmálum í Vesturheimi (Eide & Hjelde 
2015; Kühl & Jan Heegård Petersen 2018; 
Larsson & Johannessen 2015) – vesturíslenska 
þar með talin (Birna, Höskuldur og Iris 2018). 
Það eru væntanlega ensk áhrif, a.m.k. að hluta 
til.

• Er S3 kannski vaxandi í “heimaíslensku” fyrir 
áhrif frá ensku?
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Spurningar sem við leituðum svara við
• Hvernig kemur S3 fram í vesturíslensku?
• Hvernig dóma fá S3-dæmi í heimaíslensku og hvers 

konar dæmi hafa verið skoðuð?
• Er eitthvað að marka þessa dóma?
• Eru einhver merki þess að S3 í heimaíslensku stafi 

af enskum áhrifum?
• Eru þau íslensku S3-dæmi sem besta dóma fá 

eitthvað lík germönsku borgarmállýskudæmunum?
• Eru kveðskapardæmin (sbr. Guttavísur) eitthvað lík 

germönsku borgarmállýskudæmunum?
• Eru kveðskapardæmin séríslenskt fyrirbæri?
• Hvers konar fyrirbæri er S2-hamlan?
3. 12. 2021 Ásgrímur, Iris og Höskuldur 13



Vel þekktur munur á íslensku og
ensku

1. Staða persónubeygðrar sagnar og tiltekinna 
atviksorða þegar frumlag er fremst:

(9) a. María talar alltaf/*alltaf talar íslensku við foreldra sína. 
S2    /                S3

ʽMary always speaks Icelandic to her parents.ʼ
b. María    hefur alltaf/*alltaf hefur talað íslensku við þau.

S2    /          S3
ʽMary has always spoken Icelandic to them.ʼ

2. Staða sagnar í kjarnafærslu:

(10) a. María talar íslensku við foreldra sína.
ʽMary speaks Icelandic to her parents.ʼ

b. Við foreldra sína talar    María / *María talar íslensku.
S2        /          S3

ʽTo her parents, Mary speaks Icelandic.ʼ
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Tilfallandi athugasemdir um 
enskulega S3-röð í vesturíslensku

Minnst á frávik frá báðum gerðum af S2, einkum í 
kjarnafærslusetningum  (Haraldur Bessason 1984, 
Birna Arnbjörnsdóttir 2006, Elma Óladóttir 2013):

(11) a. [Í dag] ég fer heim.
(Haraldur  Bess. 1984:5) S3B

b. Doris stundum talar íslensku.
(Birna A. 2006:110) S3A

c. Stundum ég hugsa um það
(Birna A. 2006:110) S3B
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Skipuleg rannsókn á S3 í vesturíslensku: 
Birna, Höskuldur og Iris (2018)

Val á milli S2/S3 raða: Hluti af ítarlegri 
könnun

○ Fyrsta aðferð: Dómar – gafst ekki vel
○ Samhengissetningar + prófsetningar lesnar 

upphátt
○ 28 setningar samtals (8 með kjarnafærslu og 

20 með frumlagi í fyrsta sæti)
■ Mikill breytileiki í fjölda þeirra setninga sem 

þátttakendur heyrðu
Við erum búin að borða. 

Núna              við skulum         fara í bíó
skulum við

Upptökur á sjálfsprottnu tali (Froska- og Perusögur) einnig 
til staðar en aðeins greindar að hluta til.
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Niðurstöður – S3B í vesturíslensku
(BHI 2018)

Val á milli kosta í einstökum dæmum:

• S2-röðin var almennt vinsælli.
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Niðurstöður – S3B í vesturíslensku
(BHI 2018)

Nokkur dæmi úr viðtölum:
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Niðurstöður – S3A í vesturíslensku
(BHI 2018)

Þrenns konar dæmi skoðuð:

•Talsvert færri sem velja S3-röðina hér.
• S3-röðin oftar valin ef atviksorðið er mögulegt S3-atviksorð.
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Niðurstöður – S3A í vesturíslensku
(BHI 2018)

Niðurstöðurnar úr prófinu ríma við það að hér var erfiðara 
að finna S3-dæmi í viðtölunum (1):

Ath. að atviksorðið í c og d og jafnvel b er S3-atviksorð.
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S3 í heimaíslensku

● Kjarnafærslusetningar með S3 prófaðar í 
Sambýlisrannsókn Siggu og Eiríks 

○ Stóra netkönnunin 2017-2018
● 1615 þátttakendur á aldrinum 13-98: Kom á óvart að 

27,5% þátttakenda samþykktu S3 (alveg eðlileg og 
frekar eðlileg) → veik fylgni við kyn og menntun en 
engin fylgni við aldur

○ 126 komu í viðtal og frekari prófanir við Háskóla Íslands, 
35 af þeim (28%) höfðu samþykkt S3 í netkönnuninni.

○ Samþykki á S3 í kjarnafærslusetningum féll niður í 10,3% 
með fornafnsfrumlagi og 5,6% með fullburða NL.

○ Hópurinn sem hafði samþykkt S3 (N = 35) lagði líka mat 
á upplesin dæmi um S3 með kjarnafærslu

■ Fornafnsfrumlag með (17,1%) og án (17,1%) tónfallshlés
■ Fullburða NL með (17,1%) og án (8,6%) tónfallshlés
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Jákvætt mat á S3 í heimaíslensku

Netkönnun (N = 1615)
(12) a. Í dag hann ætlar að fá sér ís. 31%

b. Bráðum hann þarf að endurnýja áskriftina. 15%
c. Stundum hún fer eftir vinnu. 30%
d. Á fimmtudögum hún fer til sjúkraþjálfara. 34%

Viðtöl - dæmi lesin af blaði (N = 126)
(13)    a. Í dag hann ætlar að fá sér ís. 10,3%

b. Í dag Jón ætlar að fá sér ís. 5,6%

Viðtöl - hlustun (N = 35, samþykktu S3 í netkönnun)
(14) a. Í dag hann ætlar að fá sér ís. 17,1%

b. Í dag, hann ætlar að fá sér ís. 17,1%

(15) a. Í dag Jón ætlar að fá sér ís.  8,6%
b. Í dag, Jón ætlar að fá sér ís.  17,1%
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Túlkun niðurstaðna á S3 í 
heimaíslensku

● Þótt gera megi ráð fyrir að (óvænt) jákvætt mat á S3 í stóru 

netkönnuninni skýrist að hluta til af einhvers konar mislestri 

(sbr. dræmari undirtektir í frekari prófunum) eru vísbendingar 

um að í máli sumra sé farið að losna um S2-hömluna sem 

fram til þessa hefur verið talin mjög sterk í aðalsetningum 

með kjarnafærslu.  
○ Áhrif tónfallshlés minnir á vinstrifærslu og “sviðssetningu” í skilningi 

Walkden (2017), og jákvæðara mat á S3-setningum með áhersluléttu 

fornafni er í samræmi við þekkt mynstur í germönskum borgarmállýskum 

(og einnig norsku barnamáli: Westergaard 2009 - ath. einnig þróun S3-

raðar í aukasetningum með frumlagi í fyrsta sæti í norrænum málum).

○ Enn mjög markað og væntanlega ekki brennimerkt í íslensku 

málsamfélagi (verður líka að hafa í huga að gögnin eru byggð á dómum 

en ekki virkri málnotkun eða framköllun dæma).

● Breytileg staða persónubeygðrar sagnar í aðalsetningum í 

heimaíslensku kann að varpa ljósi á S3-fyrirbæri í 

germönskum málum almennt.
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Meira um S3 í heimaíslensku
Írena Rut Jónsdóttir (2021) kannaði ýmsar gerðir S3A og S3B 
með dómaprófum á Netinu – einnig fékk hún nokkra málhafa 
sem tóku þátt í könnuninni í viðtal þar sem spurt var nánar út í 
dæmasetningarnar (úr útdrætti hennar – leturbreytingar okkar):
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Niðurstöður: S3A (ÍRJ 2021) 
Valdar S3-setningar með frumlagi í fyrsta sæti (hlutfall þeirra sem 
mátu dæmin alveg eða frekar eðlileg):

Fyrirfram mátti e.t.v. búast við að öll dæmin fyrir utan (21e) og 
(21g) fengju sæmilegar undirtektir en sum þeirra fá dræm 
viðbrögð. Hér gæti spilað inn í að þátttakendur áttu jafnframt að 
meta samsvarandi (og yfirleitt samhliða) setningar með S2.
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Niðurstöður: S3A (ÍRJ 2021) 
Valdar S3-setningar með frumlagi í fyrsta sæti og 
setningaratviksorði í öðru sæti. 

Hér var ekki búist við góðum undirtektum og
tölurnar eru almennt lágar. Engu að síður
samþykktu ríflega 10% þátttakenda enskulega S3-
röð í (22a).
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Niðurstöður: S3B (ÍRJ 2021) 
S3 í kjarnafærslusetningum:

5 af þessum 13 prófsetningum fengu meira en 15% samþykki. Í þeim dæmum
sem fá bestu dómana er kjarnafærði liðurinn atvikslegur sviðsetningarliður og
frumlagið áherslulétt fornafn. Það minnir einmitt á dæmigerðustu S3-
setningarnar hjá Walkden (2017). 4 af þeim 6 setningum sem fengu besta dóma
voru líka notaðar í Sambýlisrannsókninni en samþykkistölurnar eru talsvert lægri
hér (einsleitari hópur sjálfboðaliða).
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Barnauppeldi á Íslandi
og í Noregi

Hugmynd Walkdens:
• Í germönskum borgum (Noregur, Svíþjóð, 

Holland, Þýskaland ...) fá börn á máltökuskeiði
talsvert misvísandi upplýsingar um S2 (ófullkomið 
ílag) af því að þar er talsvert mikið af 
málnotendum af erlendum uppruna sem hafa ekki 
náð tökum á S2. Afleiðingin er vaxandi tíðni S3 í 
þessum mállýskum.

Spurning: Fá börn í S2-samfélögum annars alveg 
einsleitt S2-ílag?

• Nei, S2-hamlan lekur talsvert (sbr. inngang).
• Svo gerum við okkar besta til að rugla börnin.
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Barnauppeldi ...
Kveðskaparfrávik, m.a. í barnagælum:
1. Dæmi sem minna á borgarmállýskudæmin:
(16)

(17)
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Barnauppeldi ...
2. S3-dæmi með frumlagi fremst:
(18)

(19)
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Barnauppeldi ...
Sum dæmin eru ólíkari Walkden-dæmunum, 
t.d. með frumlagið á eftir sögninni:

(20)

(21)
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Barnauppeldi ...
Það má m.a.s. finna S4, S5, S6 ...

(22)

(23)

3. 12. 2021 Ásgrímur, Iris og Höskuldur 32



Dregið saman

• S3 er nokkuð algengt í vesturíslensku, einkum í 
kjarnafærslusetningum.

• Þær S3-setningar sem fengu besta dóma í 
heimaíslensku minna svolítið á germönsku 
borgamállýskudæmin: atviksliðir fremst, svo frumlag 
sem er fornafn (“Wackernagel-sæti”?) en engin 
augljós tengsl við ensku. Rannsóknaraðferðin hafði 
nokkur áhrif.

• Sum kveðskapardæmin voru líka borgamállýskuleg 
en alls ekki öll – önnur væru býsna fráleit sem 
“óbundið mál”.
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Hvað segir þetta okkur?
• Það er gott að nota mismunandi aðferðir við 

efnissöfnun þegar verið er að rannsaka 
tilbrigði.

• Börn eru klók: geta snemma tileinkað sér S2 
þótt heimildir séu býsna flóknar (kjarnafærsla), 
þótt hamlan “leki” og þótt haldið sé að þeim 
alls konar “málleysum” í barnagælum.

• Frávikin, og þá sérstaklega kveðskapardæmin, 
benda kannski til þess að S2-hamlan sé 
tiltölulega yfirborðslegt fyrirbæri, ólíkt ýmsu 
sem varðar “morfósyntax” (fallmörkun, 
samræmi ...). 

• Kannski á þetta við um fleira sem tengist 
orðaröð, sbr. “eftirsetningar” í kveðskap. 
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